yl xing you vyi hang de

s = 4= =
- "‘ﬁ'T%"’-ﬂ'T éﬁ /ij}:\ﬁ%-?kﬁ BAKE &, AED

wd lun nd yi héng
& — 17,

t& bié|de g wei

AR A4 A 89 Ak

mian bao dian I san fa zhe

@@EE%K%

dou ydu

mian tuan nai yoéu jT dan xiang
@ H. oAt &
dang m z6u guo| jia ju [chdangpang
N2 I)" \:
é il\ % VY }’ '%,,
ni hw xiu dao

L D

4]‘/\‘2% él )

Xin mu ban de gingxiang

BB ARG 5

yoéu gi gong rén shenshangzong san fa zhe

i pE S .I-/\% B f]i%i:ﬁ

song |e you hé yéu qi de wei er

2 TJ g Fr /\43141\\\5/3"*)[4

zhi  fa

SR E,

ﬁlml‘bp*jto

gong rén de YT ‘ku shang
TANGRE E
you| j1  qgi you|wei er

A PLEE R IL

aff}m

q yoéu

qi

wel VL[;l\Ogl..J—-J

KPM

@1 Field Has its ‘smell’

No matter which field,

They all have a smell,

The bakery exudes,

The smell of , and eggs.

When you walk by the
factory),
You will ,

The fragrance of newly sawn wood slabs.

The always exude

The smell of turpentine and paint.

On
They smell of |gasoline|.
On workers' clothes,

They smell of .
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mers who farm,

They smell of [earth/soil

And the ‘fresh fragrance‘ of the fields and
grasslands.

The smell of the ,

reminds people of fresh fish|and the sea.
Only for people who have nothing to do

They do not exude a [likeable| smell.

So children,

For people,

No matter how much is sprayed
on the body,

They emit smells,

That are not good.
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ﬁkea guess \
Under a big tree in the schoolyard, there sat three children. Each of them asked a

to let others guess what their parents do as a living. The first child said, “My father
is tall, but he fits into and talks through a box ‘half a foot high‘. He said softly: 'Good
morning, little friends!' Children all over the country can hear him. What do you say my
father does?”

The second child said: "For what we eat every day, dad all day, but he is not a
. The land can give us beans, rice, fruits, vegetables for us...Without my father, the
land would only grow . What do you say my father does?”

The third child said: “My mother leads a group of children, she cares about what
they eat, drink, and wear, and teaches them to read, sing, and dance...They are very
young now, but they will definitely be ‘vendors, craftsmen|, teachers, doctors, drivers,

|pi|ots scientists, and deliverymen...... in the future. What do you thin /
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